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Zu dieser Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt ent-
schieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude 
mit dem Gerät.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Sicherheitshinweise auf-
merksam durch. Beachten Sie die Warnungen auf dem Gerät 
und in der Bedienungsanleitung.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer in Reichweite 
auf. Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händi-
gen Sie unbedingt auch diese Bedienungsanleitung aus, da 
sie ein wesentlicher Bestandteil des Produktes ist.

Zeichenerklärung
Ist ein Textabschnitt mit einem der nachfolgenden Warnsym-
bole gekennzeichnet, muss die im Text beschriebene Gefahr 
vermieden werden, um den dort beschriebenen, möglichen 
Konsequenzen vorzubeugen.

 GEFAHR!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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 WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mitt-
leren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinfor-
mationen zum Zusammenbau oder zum Betrieb.

Mit diesem Symbol markierte Produkte erfüllen 
die Anforderungen der EU-Richtlinien (siehe Kapi-
tel „Konformitätsinformation“).

Symbol für Gleichstrom 

Hinweise in der Bedienungsanleitung beachten!
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Bestimmungs gemäßer Gebrauch
Das Gerät dient zur örtlichen Vertreibung 
von Fluginsekten durch rotierende Flügel.
• Das Gerät ist nur für den privaten und 

nicht für den industriellen/kommerziel-
len Gebrauch bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass im Falle des nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauchs die Haf-
tung erlischt:

 − Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere 
Zustimmung um und verwenden Sie 
keine nicht von uns genehmigten oder 
gelieferten Zusatzgeräte.

 − Verwenden Sie nur von uns gelie-
ferte oder genehmigte Ersatz- und 
Zubehörteile.

 − Beachten Sie alle Informationen in die-
ser Bedienungsanleitung, insbesondere 
die Sicherheitshinweise. Jede andere 
Bedienung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Personen- oder 
Sachschäden führen.
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Sicherheits hinweise
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN – 
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR DEN WEITEREN 
GEBRAUCH AUFBEWAHREN!

Allgemeines

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Verletzungsgefahr durch unsachgemäße 
Behandlung!

 − Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

 − Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. 
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 − Reinigung und Benutzer-Wartung dür-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 − Bewahren Sie das Gerät und das Zube-
hör an einem für Kinder unerreichbaren 
Platz auf.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Verletzungsgefahr durch unsachgemäße 
Behandlung!

 − Auf keinen Fall selbständig Veränderun-
gen am Gerät vornehmen oder ver-
suchen, ein Geräteteil selbst zu öffnen 
und/oder zu reparieren. 

 − Wenden Sie sich im Störungsfall an das 
MEDION Service Center oder eine andere 
geeignete Fachwerkstatt, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

 − Gerät nur mit der dafür vorgesehenen 
Spannung betreiben: 3 V, 2 x AA Mignon.
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Umgang mit Batterien

Das Gerät wird mit Batterien betrieben. Be-
achten Sie hierzu folgende Hinweise:

 − Kontakt mit Batteriesäure vermei-
den. Bei Kontakt mit Haut, Augen oder 
Schleimhäuten die betroffene Stellen 
mit reichlich klarem Wasser spülen und 
umgehend einen Arzt aufsuchen.

 − Halten Sie neue und gebrauchte Batte-
rien von Kindern fern.

 WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Wird eine Batterie verschluckt, kann sie in-
nerhalb von 2 Stunden ernsthafte innere 
Verätzungen verursachen, die zum Tode 
führen können.

 − Wenn Sie vermuten, Batterien könnten 
verschluckt oder in irgendeinen Teil des 
Körpers gelangt sein, suchen Sie unver-
züglich medizinische Hilfe.

 − Batterien nicht verschlucken, es besteht 
die Gefahr einer chemischen Verätzung.
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 − Benutzen Sie das Gerät nicht mehr, 
wenn das Batteriefach nicht sicher 
schließt und halten Sie es von Kindern 
fern.

 − Prüfen Sie vor dem Einlegen der Batte-
rien, ob die Kontakte im Gerät und an 
den Batterien sauber sind, und reinigen 
Sie diese gegebenenfalls.

 − Legen Sie grundsätzlich nur neue Bat-
terien gleichen Typs ein. Benutzen Sie 
nicht unterschiedliche Batterietypen 
zusammen. Benutzen Sie nie alte und 
neue Batterien zusammen.

 − Achten Sie beim Einlegen der Batterien 
auf die Polarität (+/–).
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 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Bei unsachgemäßem Auswechseln der Bat-
terien besteht Explosionsgefahr! 

 − Ersetzen Sie die Batterien nur durch 
denselben oder einen gleichwertigen 
Typ.

 − Versuchen Sie niemals, nicht-wiederauf-
ladbare Batterien wieder aufzuladen. Es 
besteht Explosionsgefahr!

 − Setzen Sie Batterien niemals übermä-
ßiger Wärme (wie Sonnenschein, Feuer 
oder dergleichen) aus.

 − Lagern Sie Batterien an einem kühlen, 
trockenen Ort. Direkte starke Wärme 
kann die Batterien beschädigen. Setzen 
Sie das Gerät daher keinen starken Hit-
zequellen aus.

 − Schließen Sie Batterien nicht kurz.
 − Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
 − Nehmen Sie ausgelaufene Batterien 

sofort aus dem Gerät. Reinigen Sie die 



Sicherheits hinweise

12

Kontakte, bevor Sie neue Batterien 
einlegen. Es besteht Verätzungsgefahr 
durch Batteriesäure!

 − Entfernen Sie auch leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie sicher.

 − Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht 
benutzen, nehmen Sie die Batterien 
heraus.

 − Schließen Sie die Anschlussklemmen 
nicht kurz!

 − Entfernen Sie wiederaufl adbare Batte-
rien aus dem Gerät, bevor sie geladen 
werden.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Möglicher Geräteschaden durch 
Wassereintritt!

 − Verwenden Sie das Gerät nur in trocke-
nen, regengeschützten Bereichen.

 − Tauchen Sie das Gerät nicht unter 
Wasser.
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Lieferumfang

 GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Es besteht Erstickungsgefahr durch Ver-
schlucken oder Einatmen von Kleinteilen 
oder Folien.

 − Halten Sie die Verpackungsfolie von 
Kindern fern.

 − Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 
entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 − Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit und Unversehrt-
heit der Lieferung und benachrichtigen Sie uns bitte 
innerhalb von 14 Tagen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett oder beschädigt ist.

Mit dem von Ihnen erworbenen Paket haben Sie erhalten:
• Fliegenwedler
• 2 x AA Mignon Batterien
• Bedienungsanleitung, Garantiekarte
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Geräteübersicht
A

Off On 

1

2

3

4

5

6

1 Flügel

2 Geräteblock

Geräteunterseite

3 Ein-/Ausschalter

4 Gummifüße

5 Batteriefachdeckel

6 Öffnungslasche für Batteriefachdeckel
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Batterien einlegen
Der Fliegenwedler benötigt 2 x 1,5 V  Batterien, Typ AA/
LR6/R6 (siehe Abb. 1).
1

AAAA

Off On 

 − Nehmen Sie den Batteriefachdeckel 5  ab, indem 
Sie die Öffnungslasche drücken  6  und den Deckel 
abheben.

 − Setzen Sie die beiden Batterien in das Batteriefach ein. 
Beachten Sie die Polarität! Der Minuspol liegt jeweils an 
der Feder an.

 − Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf.

Fliegenwedler verwenden
 − Schieben Sie den Ein-/Ausschalter 3  auf der Geräteun-

terseite auf die Position ON, um das Gerät einzuschalten. 
 − Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Fläche.
 − Achten Sie darauf, dass ausreichend Platz ist, damit 

sich die Flügel frei drehen können und nicht blockiert 
werden.
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Der Kopf mit den Flügeln 1  beginnt sich zu drehen. 
Die glitzernden Flügel entfalten sich und halten durch ihre 
Drehbewegung die Fliegen von darunter stehenden Speisen 
fern (siehe Abb.2).

2

− Um das Gerät auszuschalten, stellen Sie den Ein-/Aus-
schalter auf die Position OFF.

Reinigung
Für die Reinigung des Geräts ein feuchtes, weiches Tuch mit 
einem milden Reinigungsmittel verwenden.
Vermeiden Sie chemische Lösungs- und Reinigungsmittel, 
weil sie die Oberfl äche und/oder Beschriftungen des Geräts 
beschädigen können.
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Entsorgung
VERPACKUNG
Ihr Gerät befi ndet sich zum Schutz vor Transportschäden in 
einer Verpackung. Verpackungen sind aus Materialien herge-
stellt, die umweltschonend entsorgt und einem fachgerechten 
Recycling zugeführt werden können.

GERÄT
Alle mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeich-
neten Altgeräte dürfen nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden.

Entsprechend Richtlinie 2012/19/EU ist das Gerät am Ende sei-
ner Lebensdauer einer geordneten Entsorgung zuzuführen. 
Dabei werden im Gerät enthaltene Wertstoffe der Wiederver-
wertung zugeführt und die Belastung der Umwelt vermieden.
Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für Elektro-
schrott oder einem Wertstoffhof ab. Nehmen Sie vorher die 
Batterien aus dem Gerät, und geben Sie diese getrennt an 
einer Sammelstelle für Altbatterien ab.
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches Entsor-
gungsunternehmen oder Ihre kommunale Verwaltung.

BATTERIEN
Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Haus-
müll. Batterien müssen sachgerecht entsorgt 
werden. Zu diesem Zweck stehen im batterievertrei-

benden Handel sowie bei kommunalen Sammelstellen ent-
sprechende Behälter zur Entsorgung bereit. Weitere Auskünfte 
erteilen Ihr örtlicher Entsorgungsbetrieb oder Ihre kommunale 
Verwaltung.
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Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit 
der Lieferung von Geräten, die Batterien enthalten, sind wir 
verpfl ichtet, Sie auf folgendes hinzuweisen:
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer 
gesetzlich verpfl ichtet.
Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.

Technische Daten
Batterie betrieb: 2 x 1,5 V 

Batterien, Typ AA/LR6/R6

Bemessungsstrom: 80 mA

Abmessungen (B x H x T): ca. 8 x 25 x 8 cm

Durchmesser
bei ausgebreiteten Flügeln: 40 cm

EU-Konformitätsinformation
Hiermit erklärt die MEDION AG, dass sich dieses Gerät 
in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anfor-
derungen und den übrigen einschlägigen Bestim-
mungen befi ndet:

• EMV-Richtlinie 2014/30/EU
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
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Serviceinformationen
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht und erwartet 
funktionieren, wenden Sie  sich zunächst an unseren Kunden-
service. Es stehen Ihnen verschiedene Wege zur Verfügung, 
um mit uns in Kontakt zu treten:

• In unserer Service-Community treffen Sie auf andere 
Benutzer sowie unsere Mitarbeiter und können dort Ihre 
Erfahrungen austauschen und Ihr Wissen weitergeben.
Sie fi nden unsere Service-Community unter community.
medion.com.

• Gerne können Sie auch unser Kontaktformular unter 
www.medion.com/contact nutzen.

• Selbstverständlich steht Ihnen unser Serviceteam auch 
über unsere Hotline oder postalisch zur Verfügung.

Öffnungszeiten Haushalt & Heimelektronik
Mo. - Fr.: 09:00 - 19:00  0848 - 24 24 26

Serviceadresse
MEDION/LENOVO Service Center

Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Schweiz
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Diese und viele weitere Bedienungs-
anleitungen stehen Ihnen über das Ser-
viceportal www.medionservice.com zum 
Download zur Verfügung.
Dort fi nden Sie auch Treiber und andere 
Software zu diversen Geräten.
Sie können auch den nebenstehenden QR 
Code scannen und die Bedienungsanlei-
tung über das Serviceportal auf Ihr mobi-
les Endgerät laden.

Impressum
Copyright © 2022
Stand: 08.03.2022
Alle Rechte vorbehalten.
Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt.
Vervielfältigung in mechanischer, elektronischer und jeder an-
deren Form ohne die schriftliche Genehmigung des Herstellers 
ist verboten.
Das Copyright liegt bei der Firma:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland
Bitte beachten Sie, dass die oben stehende Anschrift keine 
Retourenanschrift ist. Kontaktieren Sie zuerst immer unseren 
Kundenservice.
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Datenschutz erklärung
Sehr geehrter Kunde!
Wir teilen Ihnen mit, dass wir, die MEDION AG, Am Zehnthof 77, 
45307 Essen als Verantwortlicher Ihre personenbezogenen 
Daten verarbeiten.
In datenschutzrechtlichen Angelegenheiten werden wir durch 
unseren betrieblichen Datenschutzbeauftragten, erreichbar 
unter MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, D – 45307 Es-
sen; datenschutz@medion.com unterstützt. Wir verarbeiten 
Ihre Daten zum Zweck der Garantieabwicklung und damit 
zusammenhängender Prozesse ( z. B. Reparaturen) und stüt-
zen uns bei der Verarbeitung Ihrer Daten auf den mit uns ge-
schlossenen Kaufvertrag.
Ihre Daten werden wir zum Zweck der Garantieabwicklung 
und damit zusammenhängender Prozesse ( z. B. Reparaturen) 
an die von uns beauftragten Reparaturdienstleister über-
mitteln. Wir speichern Ihre personenbezogenen Daten im 
Regelfall für die Dauer von drei Jahren, um Ihre gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte zu erfüllen.
Uns gegenüber haben Sie das Recht auf Auskunft über 
die betreffenden personenbezogenen Daten sowie 
auf Berichtigung, Löschung, Einschränkung der Ver-
arbeitung, Widerspruch gegen die Verarbeitung sowie auf 
Datenübertragbarkeit.
Beim Auskunfts- und beim Löschungsrecht gelten jedoch Ein-
schränkungen nach den §§ 34 und 35 BDSG ( Art. 23 DS-GVO), 
Darüber hinaus besteht ein Beschwerderecht bei einer zu-
ständigen Datenschutzaufsichtsbehörde (Art. 77 DS-GVO i. V. 
m. § 19 BDSG). Für die MEDION AG ist das die Landesbeauftragte 
für Datenschutz und Informationsfreiheit Nordrhein Westfalen, 
Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.
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Die Verarbeitung Ihrer Daten ist für die Garantieabwicklung 
erforderlich; ohne Bereitstellung der erforderlichen Daten ist 
die Garantieabwicklung nicht möglich.
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans 
Ziel 
Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Service-
stellen suchen, oder sich bequem eine Video-Anleitung
anschauen möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie kin-
derleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafi sche Codes, die 
mithilfe einer Smart phone-Kamera gelesen werden und bei-
spielsweise einen Link zu einer Internetseite oder Kontakt-
daten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht‘s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie 
lediglich ein Smartphone, einen installier-
ten QR-Code-Reader sowie eine Internet-
Verbindung. 
Einen QR-Code-Reader fi nden Sie in 
der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone 
den folgenden QR-Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes ALDI-Produkt.

Ihr ALDI Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im 
Internet über das Hofer Serviceportal unter
www.aldi-service.ch.

QRQQQQRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQ
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Concernant la présente notice 
d’utilisation

Merci d’avoir choisi notre produit. Nous vous sou-
haitons une bonne utilisation.
Lisez attentivement les consignes de sécurité 

avant de mettre l’appareil en service. Tenez compte des aver-
tissements fi gurant sur l’appareil et dans la notice d’utilisation.
Conservez toujours la notice d’utilisation à portée de main. 
Cette notice d’utilisation fait partie intégrante de l’appareil. Si 
vous vendez ou donnez l’appareil, remettez-la également im-
pérativement au nouveau propriétaire.

Explication des symboles
Le danger décrit dans les paragraphes signalés par l’un des 
symboles d’avertissement suivants doit être évité, afi n d’em-
pêcher les conséquences potentielles évoquées.

 DANGER !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau élevé qui, 
s’il n’est pas évité, entraîne la mort ou une grave blessure.
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 AVERTISSEMENT !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau moyen 
qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner la mort ou une grave 
blessure.

 ATTENTION !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau réduit 
qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner une blessure légère ou 
modérée.

AVIS !

Ce terme signalétique prévient d’éventuels dommages 
matériels.

Ce symbole vous donne des informations complé-
mentaires utiles pour l’assemblage ou le fonction-
nement de l’appareil.

Les produits portant ce symbole sont conformes 
aux exigences des directives de l’Union euro-
péenne (voir chapitre « Information relative à la 
conformité »).

Symbole de courant continu 

Tenez compte des remarques contenues dans la 
notice d’utilisation !
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Utilisation conforme
Cet appareil sert à repousser localement les 
insectes volants grâce à ses pales rotatives.
• L’appareil est destiné exclusivement à 

un usage privé et non à une utilisation 
industrielle/commerciale.

Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non 
conforme, la garantie sera annulée :

 − Ne transformez pas l’appareil sans notre 
accord et n’utilisez pas d’appareils auxi-
liaires autres que ceux autorisés ou livrés 
par nos soins.

 − Utilisez uniquement des pièces de re-
change et accessoires livrés ou autorisés 
par nos soins.

 − Tenez compte de toutes les informations 
contenues dans cette notice d’utilisation, 
en particulier des consignes de sécurité. 
Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme et peut entraîner 
des dommages corporels ou matériels.
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Consignes de sécurité
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPOR-
TANTES – À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR UNE UTILISATION 
ULTÉRIEURE !

Généralités

 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure !
Risque de blessure en cas de manipulation 
incorrecte !

 − Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de plus de 8 ans et par des 
personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
restreintes ou ne disposant pas de l’ex-
périence ou des connaissances requises 
s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu des 
instructions pour pouvoir utiliser l’appa-
reil en toute sécurité et ont compris les 
dangers en résultant.
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 − Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. 

 − Le nettoyage et l’entretien incombant à 
l’utilisateur ne doivent pas être réalisés 
par des enfants sans surveillance.

 − Conservez l’appareil et les accessoires 
dans un endroit hors de portée des 
enfants.

 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure !
Risque de blessure en cas de manipulation 
incorrecte !

 − Ne modifi ez en aucun cas vous-même 
l’appareil et n’essayez pas d’ouvrir et/ou 
de réparer vous-même une quelconque 
pièce de l’appareil. 

 − En cas de dysfonctionnement, contactez 
le SAV MEDION ou tout autre atelier spé-
cialisé afi n d’éviter tout danger.

 − Ne faites fonctionner l’appareil qu’avec 
la tension prévue : 3 V, 2 x AA mignon.
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Manipulation des piles

L’appareil fonctionne avec des piles. Veuil-
lez respecter les consignes suivantes :

 − Évitez tout contact avec l’acide des 
piles. En cas de contact avec la peau, les 
yeux ou les muqueuses, rincez immé-
diatement et abondamment les zones 
concernées à l’eau claire et consultez un 
médecin sans tarder.

 − Conservez les piles neuves et usagées 
hors de portée des enfants.

 AVERTISSEMENT !

Risque de brûlure !
Si une pile est avalée, elle peut causer dans 
les 2 heures qui suivent de graves brûlures 
internes pouvant entraîner la mort.

 − Si vous pensez que des piles ont été 
avalées ou introduites dans une quel-
conque partie du corps, consultez immé-
diatement un médecin.

 − L’ingestion de piles présente un risque 
de brûlure chimique.
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 − Si le compartiment à piles ne ferme pas 
correctement, n’utilisez plus l’appareil et 
conservez-le hors de portée des enfants.

 − Avant l’insertion des piles, contrôlez 
l’état de propreté des contacts de l’appa-
reil et des piles. Nettoyez-les au besoin.

 − Utilisez exclusivement des piles neuves 
de même type. Utilisez uniquement des 
piles de même type. N’utilisez jamais 
de piles neuves et usagées en même 
temps.

 − Veillez à bien respecter la polarité (+/–) 
lorsque vous insérez les piles.
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 AVERTISSEMENT !

Risque d’explosion !
Il existe un risque d’explosion en cas de 
remplacement non conforme des piles ! 

 − Remplacez les piles par des piles de 
même type ou de type équivalent 
uniquement.

 − N’essayez jamais de recharger des piles 
non rechargeables. Risque d’explosion !

 − N’exposez jamais les piles à une source 
de chaleur excessive (p. ex. rayons du 
soleil, feu, etc.).

 − Stockez les piles dans un endroit frais et 
sec. Une forte source de chaleur directe 
peut endommager les piles. N’exposez 
donc pas l’appareil à des sources de cha-
leur extrêmes.

 − Ne court-circuitez pas les piles.
 − Ne jetez pas les piles au feu.
 − Si les piles fuient, retirez-les immédiate-

ment de l’appareil. Nettoyez les contacts 
avant d’insérer de nouvelles piles. 
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Risque de brûlure dû à l’acide contenu 
dans les piles !

 − Retirez également les piles vides de 
l’appareil et éliminez-les de manière 
appropriée.

 − Retirez les piles de l’appareil si vous 
ne l’utilisez pas pendant une longue 
période.

 − Ne court-circuitez pas les bornes de 
raccordement !

 − Retirez les piles rechargeables de l’appa-
reil avant de les recharger.

AVIS !

Risque de dommage !
Dommage possible de l’appareil en cas 
d’infi ltration d’eau !

 − Utilisez l’appareil uniquement au sec et à 
l’abri de la pluie.

 − Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau.
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Contenu de l’emballage

 DANGER !

Risque de suffocation !
L’ingestion ou l’inhalation de petites 
pièces ou de fi lms présente un risque de 
suffocation.

 − Conservez le fi lm d’emballage hors de 
portée des enfants.

 − Retirez le produit de l’emballage et enlevez tous les 
matériaux d’emballage.

 − Veuillez vérifi er si la livraison est complète et intacte et 
informez-nous dans un délai de 14 jours à compter de la 
date d’achat si ce n’est pas le cas.

Le produit que vous avez acheté comprend :
• Hélice anti-insectes
• 2 piles AA mignon
• Notice d’utilisation, carte de garantie
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Vue d’ensemble de l’appareil
A

Off On 

1

2

3

4

5

6

1 Pales

2 Bloc

Face inférieure de l’appareil

3 Interrupteur marche/arrêt

4 Pieds en caoutchouc

5 Couvercle du compartiment à piles

6 Patte d’ouverture du couvercle du compartiment à 
piles
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Insertion des piles
L’hélice anti-insectes nécessite 2 piles 1,5 V , type AA/LR6/
R6 (voir fi g. 1).
1

AAAA

Off On 

 − Retirez le couvercle du compartiment à piles 5  en 
poussant vers le bas la patte d’ouverture 6  et en sou-
levant le couvercle.

 − Insérez les deux piles dans le compartiment à piles. Tenez 
compte de la polarité ! Le pôle - doit reposer contre le 
ressort.

 − Remettez le couvercle du compartiment à piles en place.
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Utilisation de l’hélice anti-insectes
− Placez l’interrupteur marche/arrêt 3  situé sous l’appa-

reil sur la position ON pour l’allumer. 
− Installez l’appareil sur une surface plane et stable.
− Assurez-vous que les pales disposent de suffi samment 

de place pour tourner librement sans être bloquées.
La tête avec les pales 1  commence à tourner. 
Les pales brillantes se déploient et, par leur mouvement rota-
tif, éloignent les insectes volants des plats posés sous l’appareil 
(voir fi g. 2).

2

− Pour éteindre l’appareil, placez l’interrupteur marche/
arrêt en position OFF.
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Nettoyage
Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon doux et humide 
avec un produit d’entretien doux.
Évitez les solvants et produits d’entretien chimiques qui 
pourraient endommager la surface et/ou les inscriptions sur 
l’appareil.

Recyclage
EMBALLAGE
L’appareil est placé dans un emballage afi n de le protéger 
contre tout dommage pendant le transport. Les emballages 
sont fabriqués à partir de matériaux qui peuvent être élimi-
nés de manière écologique et remis à un service de recyclage 
approprié.

APPAREIL
Il est interdit d’éliminer les appareils usagés portant le 
symbole ci-contre avec les déchets ménagers.
Conformément à la directive 2012/19/UE, l’appareil doit 

être éliminé de manière réglementaire lorsqu’il arrive en fi n de 
cycle de vie. 
Les matériaux recyclables contenus dans l’appareil seront re-
cyclés, ce qui permet de respecter l’environnement.
Remettez l’appareil usagé à un point de collecte de déchets 
électriques et électroniques ou auprès d’une déchetterie. Re-
tirez auparavant les piles et déposez-les séparément dans un 
centre de collecte de piles usagées.
Pour de plus amples renseignements, adressez-vous à l’entre-
prise de collecte des déchets locale ou à la municipalité.
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PILES
Ne jetez en aucun cas les piles usagées avec les dé-
chets domestiques. Les piles doivent être recyclées 
de manière appropriée. Les magasins vendant des 

piles et les lieux de collecte municipaux mettent à disposition 
des containers spéciaux destinés à cet effet. Renseignez-vous 
auprès de l’entreprise de recyclage locale ou de votre 
municipalité.
Dans le cadre de la réglementation relative à la distribution 
de piles ou la livraison d’appareils contenant des piles, nous 
sommes tenus de vous informer de ce qui suit :
En tant qu’utilisateur fi nal, vous êtes tenu légalement de resti-
tuer les piles usagées.
Le symbole de la poubelle barrée signifi e que les piles ne 
doivent pas être jetées avec les ordures ménagères.

Caractéristiques techniques
Fonctionnement sur piles : 2 piles 1,5 V , 

type AA/LR6/R6

Courant nominal : 80 mA

Dimensions (l x H x P) : env. 8 x 25 x 8 cm

Diamètre
avec pales déployées : 40 cm
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Information relative à la conformité 
UE

Par la présente, MEDION AG déclare que ce produit est 
conforme aux exigences de base et aux autres régle-
mentations en vigueur :

• Directive CEM 2014/30/UE
• Directive RoHS 2011/65/UE

Informations relatives au service 
après-vente
Si votre appareil ne fonctionne pas de la manière dont vous 
le souhaitez, veuillez d’abord vous adresser à notre service 
après-vente. Vous disposez des moyens suivants pour entrer 
en contact avec nous :

• Au sein de notre Service-Community, vous pouvez 
discuter avec d’autres utilisateurs ainsi qu’avec nos 
collaborateurs pour partager vos expériences et vos 
connaissances.
Vous pouvez accéder à notre Service-Community ici : 
community.medion.com.

• Vous pouvez également utiliser notre formulaire de 
contact disponible ici :
www.medion.com/contact.

• Notre équipe du service après-vente se tient également 
à votre disposition via notre assistance téléphonique ou 
par courrier.
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Horaires d’ouverture Électroménager et élec-
tronique grand public

Lun - Ven : 9h00 à 19h00  0848 - 24 24 26
Adresse du service après-vente
MEDION/LENOVO Service Center

Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Suisse

La présente notice d’utilisation et bien 
d’autres sont disponibles au télécharge-
ment sur le portail du SAV
www.medionservice.com.
Vous pourrez également y trouver des 
pilotes et d’autres logiciels pour différents 
appareils.
Vous pouvez également scanner le code 
QR ci-contre pour charger la notice d’utili-
sation sur un appareil mobile via le portail 
de service.

Mentions légales
Copyright © 2022
Date : 08.03.2022
Tous droits réservés.
La présente notice d’utilisation est protégée par les droits 
d’auteur.
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Toute reproduction sous forme mécanique, électronique ou 
sous toute autre forme que ce soit est interdite sans l’autorisa-
tion préalable écrite du fabricant.
L’entreprise suivante possède les droits d’auteur :
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas celle du ser-
vice des retours. Contactez toujours notre service après-vente 
d’abord.

Déclaration de confi dentialité
Chère cliente, cher client,
Nous vous informons que MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 
Essen, est responsable du traitement de vos données à carac-
tère personnel.
En matière de protection des données, nous sommes assis-
tés par le délégué à la protection des données personnelles 
de notre entreprise, que vous pouvez contacter à l’adresse 
MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, D - 45307 Essen ; 
datenschutz@medion.com. Nous traitons vos données dans le 
cadre du traitement de la garantie et des processus connexes 
(p. ex. réparations) ; à cet effet, nous nous référons au contrat 
d’achat que nous avons conclu.
Nous transmettons vos données aux prestataires de services 
de réparation que nous avons mandatés dans le cadre du 
traitement de la garantie et des processus connexes (p. ex. 
réparations). En règle générale, nous conservons vos don-
nées personnelles pendant une période de trois ans, afi n de 
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respecter vos droits de garantie légaux.
Vous pouvez exercer vos droits d’information, de rectifi cation, 
de suppression des données vous concernant ainsi que vos 
droits de limitation et d’opposition au traitement et à la porta-
bilité de vos données personnelles.
Toutefois, des restrictions en matière de droits d’accès et de 
suppression des données s’appliquent en vertu des §§ 34 et 35 
de la loi fédérale allemande sur la protection des données 
(BDSG) (art. 23 du RGPD). En outre, il existe un droit de recours 
auprès d’une autorité de contrôle compétente en matière de 
protection des données (art. 77 du RGPD en liaison avec le § 19 
de la BDSG). Pour MEDION AG, il s’agit du Commissaire d’État à 
la Protection des Données et à la liberté d’information de Rhé-
nanie-du-Nord-Westphalie, Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, 
www.ldi.nrw.de.
Le traitement de vos données est nécessaire dans le cadre 
du traitement de la garantie. Sans la mise à disposition des 
données nécessaires, le traitement de la garantie n’est pas 
possible.
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Aller rapidement et facilement au but 
avec les codes QR
Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces 
de rechange ou d’accessoires, de données sur les garanties 
fabricant ou sur les unités de service ou si vous souhaitez re-
garder confortablement des instructions en vidéo – avec nos 
codes QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes gra-
phiques qui peuvent être lus à l’aide d’un appareil photo du 
smartphone et qui contiennent par exemple un lien vers un 
site Internet ou des données de contact.
Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses In-
ternet ou de données de contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez sim-
plement besoin d’un smartphone, d’un 
lecteur de codes QR installé ainsi que d’une 
connexion Internet. 
Vous trouverez généralement un lecteur de 
codes QR gratuitement dans l’App Store de 
votre smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant 
avec votre smartphone pour en savoir plus sur votre nouveau 
produit ALDI.

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont égale-
ment disponibles sur Internet via le portail de services ALDI 
sous www.aldi-service.ch.

QRQQQQRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQ
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Informazioni sulle presenti istruzioni 
per l’uso

La ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. 
Ci auguriamo che sia soddisfatto.
Prima di mettere in funzione l’apparecchio, leg-

gere attentamente le indicazioni di sicurezza. Osservare le av-
vertenze riportate sull’apparecchio e nelle istruzioni per l’uso.
Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano. Esse 
sono parte integrante del prodotto e, in caso di vendita o 
cessione dello stesso, devono essere consegnate al nuovo 
proprietario.

Spiegazione dei simboli
Quando un paragrafo è contrassegnato da uno dei seguenti 
simboli di avvertenza è necessario evitare il pericolo indicato 
per prevenire le possibili conseguenze descritte.

 PERICOLO!

Questa parola chiave denota un livello di rischio elevato che, 
se non viene evitato, causa la morte o gravi lesioni.
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 AVVERTENZA!

Questa parola chiave denota un livello di rischio medio che, se 
non viene evitato, può causare la morte o gravi lesioni.

 ATTENZIONE!

Questa parola chiave denota un livello di rischio basso che, se 
non viene evitato, può causare una lesione lieve o modesta.

AVVISO!

Questa parola chiave mette in guardia da possibili danni 
materiali.

Questo simbolo fornisce informazioni sup-
plementari utili per l’assemblaggio o per il 
funzionamento.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo sod-
disfano i requisiti delle direttive UE (vedere il capi-
tolo “Informazioni sulla conformità”).

Simbolo della corrente continua 

Osservare le indicazioni contenute nelle istruzioni 
per l’uso!
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Utilizzo conforme
L’apparecchio viene utilizzato per l’allon-
tanamento locale degli insetti volanti me-
diante la rotazione delle pale.
• L’apparecchio è destinato esclusiva-

mente all’utilizzo privato e non a quello 
industriale/commerciale.

L’utilizzo non conforme comporta il decadi-
mento della garanzia:

 − Non modifi care l’apparecchio senza la 
nostra approvazione e non utilizzare 
alcun altro apparecchio ausiliario non 
approvato o non fornito da noi.

 − Utilizzare esclusivamente pezzi di ricam-
bio e accessori forniti o approvati da noi.

 − Attenersi a tutte le indicazioni fornite 
nelle presenti istruzioni per l’uso, in 
particolare alle indicazioni di sicurezza. 
Qualsiasi altro utilizzo è considerato non 
conforme e può provocare danni a per-
sone o cose.
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Indicazioni di sicurezza
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA: LEG-
GERLE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER 
OGNI FUTURA CONSULTAZIONE!

Informazioni generali

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Pericolo di lesioni causate da uso 
improprio!

 − Il presente apparecchio può essere 
utilizzato a partire da un’età di 8 anni e 
anche da persone con capacità fi siche, 
sensoriali o intellettive ridotte o con 
carenza di esperienza e di conoscenze, 
a condizione che vengano sorvegliate o 
istruite circa l’utilizzo sicuro dell’apparec-
chio e che comprendano i pericoli che ne 
derivano.

 − I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. 
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 − I bambini non possono eseguire la puli-
zia e la manutenzione a cura dell’utiliz-
zatore senza essere sorvegliati.

 − Tenere l’apparecchio e gli accessori fuori 
dalla portata dei bambini.

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Pericolo di lesioni causate da uso 
improprio!

 − Non apportare in nessun caso modifi che 
all’apparecchio e non tentare di aprire 
e/o riparare autonomamente un com-
ponente dell’apparecchio. 

 − In caso di guasto rivolgersi a un MEDION 
Service Center o a un altro centro di ripa-
razione specializzato, al fi ne di escludere 
eventuali pericoli.

 − Utilizzare l’apparecchio esclusivamente 
con la tensione prevista: 3 V, 2 batterie 
AA Mignon.
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Utilizzo delle batterie

L’apparecchio funziona a batterie. Osserva-
re le indicazioni seguenti:

 − Evitare il contatto con l’acido delle bat-
terie. In caso di contatto con la pelle, gli 
occhi o le mucose, sciacquare i punti in-
teressati con abbondante acqua pulita e 
contattare immediatamente un medico.

 − Tenere le batterie nuove e usate fuori 
dalla portata dei bambini.

 AVVERTENZA!

Pericolo di ustione chimica!
Se ingerita, nel giro di 2 ore la batteria può 
provocare gravi ustioni chimiche interne 
che possono risultare letali.

 − Se si pensa che le batterie possano esse-
re state ingerite o trovarsi in una qualsi-
asi parte del corpo, rivolgersi immedia-
tamente a un medico.

 − Non ingerire le batterie. Pericolo di ustio-
ne chimica.
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 − Non utilizzare più il dispositivo se il vano 
batteria non si chiude in modo sicu-
ro e tenerlo lontano dalla portata dei 
bambini.

 − Prima di introdurre le batterie nel relati-
vo vano, verifi care che i contatti dell’ap-
parecchio e sulle batterie siano puliti e, 
se necessario, pulirli.

 − Utilizzare sempre solo batterie nuove 
dello stesso tipo. Non utilizzare insieme 
tipi di batterie diversi. Non utilizzare mai 
insieme batterie vecchie e nuove.

 − Nel collocare le batterie nel relativo 
vano, fare attenzione alla corretta polari-
tà (+/–).
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 AVVERTENZA!

Pericolo di esplosione!
In caso di sostituzione impropria delle bat-
terie, sussiste il pericolo di esplosione! 

 − Sostituire le batterie soltanto con altre 
dello stesso tipo o equivalenti.

 − Non cercare mai di ricaricare le batterie 
non ricaricabili. Pericolo di esplosione!

 − Non esporre mai le batterie a un calore 
eccessivo (ad esempio raggi diretti del 
sole, fuoco o simili).

 − Conservare le batterie in un luogo fresco 
e asciutto. Fonti di calore diretto possono 
danneggiare le batterie. Non esporre 
l’apparecchio a fonti di calore eccessive.

 − Non cortocircuitare le batterie.
 − Non gettare le batterie nel fuoco.
 − In caso di fuoriuscita di liquido dalle 

batterie, rimuoverle immediatamente 
dall’apparecchio. Pulire i contatti prima 
di inserire nuove batterie. Pericolo di 



Indicazioni di sicurezza

56

ustioni chimiche causate dall’acido delle 
batterie!

 − Rimuovere anche le batterie scariche dal 
dispositivo e smaltirle in modo sicuro.

 − Se si prevede di non utilizzare l’appa-
recchio per lungo tempo, estrarre le 
batterie.

 − Non cortocircuitare i morsetti di 
collegamento!

 − Rimuovere le batterie ricaricabili dall’ap-
parecchio prima di caricarle.

AVVISO!

Pericolo di danni!
Possibili danni all’apparecchio dovuti alla 
penetrazione di acqua!

 − Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti 
asciutti e riparati dalla pioggia.

 − Non immergere l’apparecchio in acqua.
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Contenuto della confezione

 PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
Pericolo di soffocamento in caso di inge-
stione o inalazione di componenti piccoli o 
pellicole dell’imballaggio.

 − Tenere la pellicola dell’imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini.

 − Estrarre il prodotto dalla confezione e rimuovere tutto il 
materiale d’imballaggio.

 − Verifi care la completezza e l’integrità della fornitura e 
comunicarne l’eventuale incompletezza o il danneggia-
mento entro 14 giorni dall’acquisto.

La confezione acquistata include:
• Apparecchio repellente per insetti
• 2 batterie AA Mignon
• Istruzioni per l’uso, tagliando di garanzia
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Panoramica del dispositivo
A

Off On 

1

2

3

4

5

6

1 Pale

2 Blocco per apparecchio

Lato inferiore

3 Interruttore On/Off

4 Piedini in gomma

5 Coperchio del vano batterie

6 Linguetta di apertura per il coperchio del vano batterie
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Inserimento delle batterie
L’apparecchio repellente per insetti richiede 2 batterie da 1,5 V 

 di tipo AA/LR6/R6 (vedere Fig. 1).
1

AAAA

Off On 

 − Rimuovere il coperchio del vano batterie 5  premendo 
la linguetta di apertura 6  e sollevando il coperchio.

 − Inserire entrambe le batterie nel vano batterie. Rispet-
tare la polarità! Il polo negativo è sempre rivolto verso la 
molla.

 − Riposizionare il coperchio del vano batterie.

Uso dell’apparecchio repellente per 
insetti

 − Spingere l’interruttore On/Off 3  , situato sul lato 
inferiore dell’apparecchio, in posizione ON per accendere 
l’apparecchio. 

 − Posizionare l’apparecchio su una superfi cie piana e 
stabile.

 − Assicurarsi che ci sia spazio suffi ciente per far sì che le 
pale possano ruotare liberamente senza bloccarsi.
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La testa con le pale 1  inizia a ruotare. 
Le pale scintillanti si dispiegano e, grazie al loro movimento 
rotatorio, tengono lontani gli insetti dal cibo sottostante (vede-
re Fig. 2).

2

− Per spegnere l’apparecchio, portare l’interruttore On/Off 
in posizione OFF.

Pulizia
Per pulire l’apparecchio, utilizzare un panno morbido inumidi-
to e un detergente delicato.
Evitare solventi e detergenti chimici perché possono danneg-
giare la superfi cie e/o le scritte sull’apparecchio.
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Smaltimento
IMBALLAGGIO
L’imballaggio protegge l’apparecchio da eventuali danni du-
rante il trasporto. Gli imballaggi sono prodotti con materiali che 
possono essere smaltiti nel rispetto dell’ambiente e destinati a 
un corretto riciclaggio.

APPARECCHIO
Tutti gli apparecchi usati contrassegnati con il simbolo 
a lato non devono essere smaltiti insieme ai rifi uti 
domestici.

Come previsto dalla direttiva 2012/19/UE, al termine del ciclo di 
vita dell’apparecchio occorre smaltirlo correttamente. 
In questo modo i materiali contenuti nell’apparecchio verran-
no riciclati e si ridurrà l’impatto ambientale.
Consegnare l’apparecchio usato a un punto di raccolta per 
rifi uti elettrici o a un centro di smaltimento. Prima dello smalti-
mento, togliere le batterie dall’apparecchio e consegnarle a un 
centro di raccolta di batterie esauste.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi all’azienda locale di smalti-
mento o all’amministrazione comunale.

BATTERIE
Le batterie usate non possono essere smaltite nei 
rifi uti domestici. Le batterie devono essere smaltite 
conformemente alle disposizioni. A tale scopo, presso 

gli esercizi commerciali che vendono batterie e presso i punti 
di raccolta sono disponibili contenitori appositi per lo smalti-
mento. Per ulteriori informazioni, rivolgersi all’azienda locale di 
smaltimento o all’amministrazione comunale.
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In relazione alla distribuzione di batterie o alla fornitura di 
dispositivi contenenti batterie, siamo obbligati a informare gli 
utilizzatori di quanto segue:
L’utilizzatore fi nale ha per legge l’obbligo di restituire le batte-
rie usate.
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che la 
batteria non può essere smaltita nei rifi uti domestici.

Dati tecnici
Funzionamento a batterie: 2 batterie da 1,5 V 

di tipo AA/LR6/R6

Corrente nominale: 80 mA

Dimensioni (L x A x P): ca. 8 x 25 x 8 cm

Diametro
con le pale dispiegate: 40 cm

Informazioni sulla conformità UE
MEDION AG dichiara che l’apparecchio è conforme ai 
requisiti fondamentali e alle altre disposizioni vigenti 
in materia:

• Direttiva EMC 2014/30/UE
• Direttiva RoHS 2011/65/UE



Informazioni relative al servizio di assistenza

63

Informazioni relative al servizio di 
assistenza
Nel caso in cui il dispositivo non funzioni come desiderato o 
come previsto, per prima cosa contattare il nostro servizio 
clienti. Esistono diversi modi per mettersi in contatto con noi.

• In alternativa è possibile compilare il modulo di contatto 
disponibile alla pagina www.medion.com/contact.

• Il nostro team di assistenza è raggiungibile anche via 
posta o telefonicamente.

Orari di apertura Elettronica di consumo
Lun.-ven.: 9.00-19.00  0848 - 24 24 26

Indirizzo del servizio di assistenza
MEDION/LENOVO Service Center

Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Svizzera

Queste e altre istruzioni per l’uso possono 
essere scaricate dal portale dell’assistenza 
www.medionservice.com.
Lì sono disponibili anche driver e altri 
software per diversi dispositivi.
È inoltre possibile effettuare una scansione 
del codice QR riportato a fi anco e scaricare 
le istruzioni per l’uso dal portale dell’assi-
stenza utilizzando un dispositivo portatile.
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Note legali
Copyright © 2022
Ultimo aggiornamento: 08.03.2022
Tutti i diritti riservati.
Le presenti istruzioni per l’uso sono protette da copyright.
È vietata la riproduzione in forma meccanica, elettronica e in 
qualsiasi altra forma senza l’autorizzazione scritta da parte del 
produttore.
Il copyright appartiene all’azienda:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germania
L’indirizzo riportato sopra non è quello a cui spedire la merce 
resa. Per prima cosa contattare sempre il nostro servizio clienti.

Informativa sulla protezione dei dati 
personali
Gentile cliente,
La informiamo che noi, MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 
Essen, Germania, siamo responsabili del trattamento dei suoi 
dati personali.
In materia di protezione dei dati siamo supportati dal nostro 
responsabile aziendale del trattamento dati che può essere 
contattato all’indirizzo MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 
77, D – 45307 Essen, Germania; datenschutz@medion.com. 
Elaboriamo i suoi dati ai fi ni della gestione della garanzia e dei 
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processi a essa collegati (ad es. riparazioni) e basiamo il tratta-
mento di tali dati sul contratto di acquisto con noi stipulato.
Trasmetteremo i suoi dati ai fornitori di servizi di riparazione da 
noi incaricati ai fi ni della gestione della garanzia e dei relativi 
processi (ad es. riparazioni). Di norma, conserviamo i suoi dati 
personali per un periodo di tre anni al fi ne di rispettare i suoi 
diritti di garanzia previsti dalla legge.
Nei nostri confronti ha il diritto di ottenere informazioni sui dati 
personali di cui sopra, di ottenerne la rettifi ca e la cancellazio-
ne, di limitarne il trattamento, di opporsi al trattamento non-
ché il diritto alla portabilità dei dati.
I diritti di accesso e di cancellazione sono tuttavia soggetti a 
restrizioni ai sensi degli §§ 34 e 35 della Legge federale tedesca 
sulla protezione dei dati (Bundesdatenschutzgesetz, BDSG) 
(art. 23 GDPR). Sussiste inoltre il diritto di ricorso presso un’au-
torità di controllo competente per la protezione dei dati (art. 77 
GDPR in combinato disposto con § 19 BDSG). Per MEDION AG si 
tratta dell’incaricato regionale per la protezione dei dati e la 
libertà d’informazione della Renania Settentrionale-Vestfalia: 
Landesbeauftragte für Datenschutz und Informationsfreiheit 
Nordrhein Westfalen, casella postale 200444, 40212 Düsseldorf, 
www.ldi.nrw.de.
Il trattamento dei suoi dati è necessario ai fi ni della gestione 
della garanzia; senza i dati necessari non è possibile evadere 
la procedura di garanzia.
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce 
e semplice grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a 
prodotti, pezzi di ricambio o accessori, se cercate garanzie 
dei produttori o centri di assistenza o se desiderate vedere 
comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR 
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafi ci acquisibili 
mediante la fotocamera di uno smartphone e che contengono 
per esempio un link ad un sito internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare fati-
cosamente indirizzi internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita 
semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e 
di un collegamento internet.
I software che leggono i codici QR sono 
disponibili nello App Store del vostro smar-
tphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR 
per ottenere ulteriori informazioni relative al vostro prodotto 
ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in inter-
net nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo
www.aldi-service.ch.
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